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Annotation. The article examines the linguacultural aspects of teaching languages in a
multicultural educational environment formed as a result of globalization and migration
processes. It analyzes the close relationship between language and culture, emphasizing the
role of language as a fundamental carrier of cultural information and values. The study
focuses on the functional features of the multicultural space and its impact on the cognitive
development of students.

The paper offers practical recommendations for educators on developing educational
materials adapted to the needs of a diverse audience. Particular attention is paid to methods
for developing intercultural communicative competence and overcoming linguistic and
cultural barriers. The author substantiates the effectiveness of using the comparative-
typological method and modern information and communication technologies in the learning
process. The article highlights the necessity of integrating a cultural component into language
training for the successful social adaptation of students in the modern world.
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AnHoTamusi. byn wMakamaga rtinobanmamyy aHa MHTPAIUSIIBIK TPOIECCTePIUH
HATBIIDKACBIHA KaJBITITAHTaH KON MaJaHHuATTYyy OWiauM Oepyy dYedpecyHIe THIIepau
OKYTYYHYH JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHSIJIBIK ~aCHEKTHJIEpPU Kapajiar. ABTOp TWI MEHEH
MaJaHUATTBIH OpTOCYHIAI'bI TBhII'bI3 OalIaHbBIIITEI Taj1garl, TUIIAUH Ma,[[aHI/Iﬁ
MaajibIMaTTap bl JKaHa 0aayyJIyKTap bl aJIbITl KYPYYYY HETH3TH Kypall KaTapsl poJIiyH Oaca
OEJITHIIEHT. I/ISI/IJI,Z[GG Kol MaAaHUATTYY M@ﬁKHHIII/IKTI/IH O3Iro4O0JIYKTOPYHO JKaHa aHbIH
CTYACHTTCPANH KOTHUTUBAUK OHYT'YYCYHO TUNTU3TECH TaaCUPUHC OarsITTajaraH.

N ankareiHga MyraJmMIep YYYH KeIl YIyTTyy ayIAWTOPUSIHBIH MYKTaXIbIKTapblHA
BIHaﬁBIKTamTLIpLIHPaH OKYY MaTCpuajlgapblH HIOTCII YbII'YY OoroHYa IIPaKTUKAJBIK
cyHymrap OepwireH. MagaHusaTTap apajblk KOMMYHUKATHBIMK KOMIIETEHTTYYIYKTY
KaJIBIITAaHABIPYyra, TWIAWK aHa MaJaHUW TOCKOOJIIYKTapAbl >KEHYYI® ©3re4e KOHYJ
OypyJnaT. ABTOp OKyy MPOIIECCHH/IE CATBIIITHIPMa-THUIIOIOTHSIIBIK METO/ITY JKaHa 3amMaHOar
MAQJIBIMATTBIK-KOMMYHUKALIMSUIBIK  TEXHOJIOTUSAIAPABl KOJJIOHYYHYH HATBIKAITYyIyT'yH
Herm3AeT. Makana CTyIeHTTepauH 3amaHOan JyHHeIe WHTHIMKTYY COLMAIIABIK
ajanTaiusAchl YYYH TWIAUK JaspJbIKKa MaJaHWM KOMIIOHEHTTH HMHTETPAUsIIOO
3apbUIABITBIH KOPCOTOT.
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AYKBIY C€O3A6pP: JMHIBOKYJIbTYPOJIOTHS, KOl MAJaHUATTYy ueipe, THI OKYTYY,
MaJaHUATTAp  apaJiblKk ~ KOMMYHHMKAalUs,  MaJaHUM  KOMIIETEHTTYYAYK,  THJIHUK
KOMIIETCHTTYYJIYK, Tyl  Hycka (ayTeHTHKalIblK)  MaTepuayigap,  MaaJlbIMaTThIK-
KOMMYHHUKAIUSIBIK TEXHOJIOTHSUIAP, CAJIBIITHIPMAITYY METO/, MI00aIJaIlyy, MUTPALHsl.

AHHoOTamus. B JaHHOU cTarbe paccMaTpUBAIOTCA JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUE
aCmeKThl  MPEMOJaBaHUS  S3BIKOB B  TOJUKYJIBTYpPHOM  0Opa3oBaTelbHOM  cpelne,
cOpMUPOBAaHHOW MO/ BIUSHUEM TIJO0ANU3alMA W MHUTPALMOHHBIX IPOLECCOB. ABTOP
aHAIM3UPYET TECHYIO B3aMMOCBS3b SI3bIKa W KYJbTYpbl, NOJYEPKHBAs pOJIb sI3bIKa Kak
(yHIAaMEHTAJIBHOTO HOCUTENS KyJIbTypHOM HH(popManuu U IHeHHocTed. lccnenoBanue
(boxycupyeTcsi Ha 0COOCHHOCTAX (PYHKIIMOHUPOBAHUS MYJbTUKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA U
€ro BJIUSHUY Ha KOTHUTUBHOE Pa3BUTHUE YUaIlIUXCS.

B pabore npennoxeHbl MpakTUYECKUE PEKOMEHJALUU Jis MeIaroroB Mo CO3JAaHHI0
y4eOHBIX MaTEPHUAJIOB, JaITUPOBAHHBIX K IOTPEOHOCTSIM MHOTOHAIIMOHATILHOMN ay AUTOPHUH.
Oco0oe BHMMaHMeE yenseTcss MeToaaMm (opMHUpPOBaHUS MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKATUBHON
KOMITIETEHIIUH, MPEOJAOJEHHUIO S3bIKOBBIX U KYJbTYPHBIX OapbepoB. ABTOp OOOCHOBBIBAET
3¢(HEeKTUBHOCTh MPUMEHEHUS! CPaBHUTEIbHO-TUIOJOTUYECKOTO METOAa U COBPEMEHHBIX
MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX ~TEXHOJOTUH B yueOHOM mpouecce. (Crarbs
MOJYEPKUBAET HEOOXOJMMOCTh HWHTETpaly KyJbTYPHOIO KOMIIOHEHTa B SI3BIKOBYIO
MOATOTOBKY JIJIsl YCIIEITHOW COIMAIbHOM a/1anTalyy CTYy/I€HTOB B COBPEMEHHOM MUpE.

KuroueBbie ciioBa: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, TOJUKYJIBTYpPHAsl Cpena, MPEnoJaBaHUE
S3BIKOB,  MEXKKYJIbTYpHasi ~KOMMYHHMKalUs, KyJIbTypHass KOMIIETEHIUS, SI3BbIKOBas
KOMIIETEHIHS, ayTeHTUYHbIE  MaTepHuabl, UH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIUOHHBIE
TEXHOJIOTUH, CPABHUTEIbHBIN METO/, IN100aIN3alNs, MUTPALIHSL.

Introduction

The modern world is characterized by the steady growth of globalization and migration
processes, which leads to the formation of a multicultural environment in educational
institutions. In these conditions, traditional approaches to teaching languages are insufficient,
since they do not take into account the linguacultural aspects that play a key role in successful
intercultural communication. Linguacultural studies, as a science that studies the relationship
between language and culture, provides the necessary theoretical and methodological basis
for developing effective methods of teaching languages in a multicultural environment. It
allows us to understand how cultural characteristics influence the perception and use of
language, as well as how language, in turn, shapes cultural ideas.

This article examines the linguacultural aspects of teaching languages in a multicultural
environment, analyzes key concepts such as “linguacultural studies” and “multicultural
environment”, defines the purpose and objectives of the study, and offers methodological
recommendations for taking into account linguacultural aspects in the process of teaching
languages. The relationship between language and culture is fundamental to linguacultural
studies. Language is not just a means of communication, but also an instrument that shapes
and reflects culture. As V.V. Vorobyev notes, “language and culture are two sides of the same
coin, inextricably linked and interpenetrating each other.” (Vorobyev, 1997, p.331).
Language reflects the cultural values, traditions and worldview of the people. Cultural
concepts, stereotypes and symbols are transmitted through language. Studying a language
without taking into account its cultural context does not allow us to fully understand its
meaning and use.
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Language acts as the main carrier of cultural information. It preserves and transmits the
historical experience, traditions, customs and values of the people. As Yu. S. Stepanov writes,
“language 1s not just a means of communication, but also a means of preserving and
transmitting culture.” (Stepanov, 2001, p.798). Through language, we learn about the cultural
characteristics of the people, their history, religion, art and literature. Language shapes our
worldview and influences our behavior.

The linguacultural approach to teaching languages assumes taking into account the
cultural context of the language being studied. It is aimed at developing intercultural
competence in students, which is necessary for successful communication with
representatives of other cultures. V.V. Krasnykh notes that “the linguacultural approach
assumes the integration of linguistic and cultural components in the learning process”
(Krasnykh, 2002, p.37). This approach includes the study of cultural concepts, stereotypes,
and symbols reflected in the language. It also assumes familiarization with the cultural
traditions, customs, and norms of behavior of native speakers of the language being studied.

A multicultural educational environment is characterized by a diversity of cultural
values, traditions, and norms of behavior. This creates both opportunities and challenges for
teaching languages. G.l. Gaysina emphasizes that “a multicultural educational environment
requires teachers to take into account the cultural characteristics of students and create
conditions for intercultural dialogue” (Gaysina,2011, p.13-17.). The teacher must be prepared
to work with students with different cultural and linguistic backgrounds. He must be able to
create an atmosphere of tolerance and respect for cultural differences.

In a multicultural educational environment, where representatives of different cultures
and languages coexist, traditional teaching methods often prove insufficient. Effective
teaching requires the use of interactive methods that promote intercultural dialogue and
exchange of experience. As S.G. Ter-Minasova notes: “Teaching a foreign language is always
a dialogue of cultures, and this dialogue should be active, lively, interactive.” (Ter-Minasova,
2000, 458)

Interactive methods such as discussions, role-playing games, projects and case studies
enable learners to actively participate in the learning process, exchange opinions and
experiences, and develop intercultural communication skills. They help develop learners’
ability to empathize, tolerate and respect cultural differences.

In addition, in a multicultural educational environment, it is extremely important to use
authentic materials that reflect the cultural characteristics of the language being studied.
According to I. I. Khaleeva, "authentic materials are not only a source of linguistic
information, but also a means of immersion in the culture of the language being studied."
(Khaleeva, 2000, p.387, 396)

Authentic materials such as films, songs, articles, interviews and literary works allow
learners to become familiar with the real language and culture of native speakers. They help
develop learners’ linguistic and cultural competencies necessary for successful intercultural
communication.

The use of authentic materials in combination with interactive teaching methods allows
us to create an atmosphere of intercultural dialogue and exchange of experience in a
multicultural educational environment, which contributes to effective language learning and
the development of intercultural competence in students.

Teaching methods and techniques that take into account linguistic and cultural
features. Teaching languages in a multicultural environment requires flexibility and
creativity from the teacher. It is necessary to use methods and techniques that take into
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account the linguistic and cultural characteristics of the students. Interactive methods, such as
discussions and debates on topics related to the culture of the target language and the cultures
of the students, promote active involvement of students in the learning process (Elizarova,
2005). Role-playing games and simulations that model situations of intercultural
communication allow students to practice communication skills in realistic conditions. Project
activities aimed at studying the cultural characteristics of the countries of the target language
develop students' research skills and broaden their horizons. For example, organizing a
discussion on the topic of "Cultural Differences in Understanding the Concept of Time" with
the participation of representatives of different cultures allows students to better understand
how cultural factors affect the perception of time.

The use of authentic materials, such as films, songs, literary works reflecting the culture
of the target language, helps students immerse themselves in the linguistic and cultural
environment. Media articles and interviews about cultural events and phenomena allow
students to learn about current events and trends in the target language countries. Using online
resources such as podcasts, blogs, and social media allows students to interact with native
speakers of the target language and learn about their culture. For example, analyzing excerpts
from literary works to identify cultural concepts and stereotypes allows students to gain a
deeper understanding of the cultural characteristics of target language countries.

Teaching materials used in a multicultural environment should be carefully tailored to
the needs of learners with diverse cultural and linguistic backgrounds. A key aspect is the
inclusion of culture-specific materials that help students better understand the culture of the
target language. This may include texts and activities that introduce cultural traditions,
customs and norms of behavior of native speakers, as well as illustrations and photographs
that reflect the cultural characteristics of the countries where the target language is spoken.
For example, developing a teaching module devoted to exploring the cultural characteristics
of New Year celebrations in different countries can be an effective way to introduce students
to cultural diversity.

In addition, using a comparative-contrastive approach allows students to better
understand the cultural differences and similarities between the target language and their
native language. This involves comparing the cultural concepts and stereotypes of the target
language with the cultural concepts and stercotypes of the learners’ native language, as well
as analyzing differences in language norms and speech behavior. For example, comparing
phraseological units reflecting the concept of “home” in different cultures can help students
understand how cultural values influence language.

The development of intercultural communicative competence is one of the key tasks of
teaching languages in a multicultural environment. This involves not only the development
of language skills, but also the development of the ability to effectively interact with
representatives of other cultures. The development of language competencies includes
teaching vocabulary and grammar necessary for communication in various situations of
intercultural interaction, as well as the development of listening, reading, writing and
speaking skills. However, in addition to language skills, it is necessary to develop
sociocultural competencies, which include teaching cultural norms and rules of behavior in
the countries of the studied language, as well as the development of empathy, tolerance and
respect for cultural differences. For example, organizing trainings to develop intercultural
communication skills, including the analysis of conflict situations and the search for ways to
resolve them, helps students learn to effectively interact with representatives of other cultures.
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The use of information and communication technologies in the process of teaching
languages in a multicultural environmentsignificantly enrich language learning in a
multicultural environment. Using online resources such as electronic dictionaries and social
networks helps students to get acquainted with the authentic language and communicate with
native speakers. Multimedia materials such as video and audio create an immersive language
and cultural environment. For example, virtual excursions allow students to explore the
culture of the countries of the language they are learning.

The comparative-contrastive method is a powerful tool that allows learners to gain a
deeper understanding of the cultural characteristics of the language being studied through
comparison with their native culture (Safonova, 1991). This method includes two main areas:
comparison of linguistic phenomena and comparison of cultural concepts. Comparison of
linguistic phenomena involves the analysis of grammatical constructions, lexical units and
phraseological units, as well as differences in speech behavior and communication strategies.
For example, an analysis of how politeness is expressed in different languages. Comparison
of cultural concepts includes an analysis of cultural values, traditions, norms of behavior,
worldview and mentality. For example, a comparison of the concepts of "hospitality" and
“friendship” in Russian and Chinese cultures allows us to identify differences in the
understanding of these concepts and their linguistic expression. This approach helps develop
intercultural competence in learners and helps them avoid cultural misunderstandings.

Teaching languages in a multicultural environment plays a key role in developing
intercultural competence and intercultural dialogue. It helps students develop empathy,
tolerance and respect for cultural differences, as well as intercultural communication and
cooperation skills. In addition, teaching languages in a multicultural environment helps
develop global citizenship by instilling in students a sense of responsibility for preserving
cultural diversity and peace on the planet, as well as developing skills for intercultural
interaction and cooperation on a global scale.

The prospects for teaching languages in a multicultural environment are associated with
the further development of linguacultural studies, the development of innovative teaching
methods and techniques, as well as the use of information and communication technologies
to create an interactive and exciting educational environment. It is important that teaching is
not only effective, but also interesting, motivating students to study languages and cultures.

Analysis of the experience of teaching languages in a multicultural environment is
an important stage in the development of effective teaching methods and techniques. A review
of existing methods and practices allows us to identify the most successful approaches and
determine areas requiring further development. For example, an analysis of the experience of
teaching English in international schools shows that the use of a communicative approach in
combination with project activities and authentic materials helps to develop students’ not only
linguistic but also socio-cultural competencies. However, an analysis of unsuccessful
examples, such as ignoring cultural differences and using outdated methods, shows that this
leads to a decrease in students’ motivation and complicates the learning process. Typical
mistakes and problems identified in the analysis include: insufficient training of teachers to
work in a multicultural environment, lack of adapted teaching materials, ignoring the
individual needs of students, and insufficient use of ICT.

Conclusions

The conducted research showed that teaching languages in a multicultural environment
requires a special approach that takes into account the linguacultural characteristics of
students. The use of interactive methods, authentic materials, a comparative approach and
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ICT allows creating an effective educational environment that promotes the formation of
intercultural communicative competence.

Effective language teaching in a multicultural environment requires teachers and
educational institutions to take a comprehensive approach, including the development of
intercultural competence, the use of diverse teaching methods, the adaptation of teaching
materials, the creation of a tolerant environment and the active use of ICT.
Development of practical recommendations for teachers and educational institutions:

For teachers:

-Develop your intercultural competence and knowledge of the cultural characteristics of
students.

-Use a variety of methods and techniques that take into account linguistic and cultural
characteristics.

-Adapt teaching materials to the needs of learners with different cultural and linguistic
backgrounds.

-Create an atmosphere of tolerance and respect for cultural differences.

-Use ICT to create an interactive and engaging learning environment.

For educational institutions:

-Organize advanced training courses for teachers on issues of teaching languages in a
multicultural environment.

-Develop and implement educational programs oriented towards a multicultural
environment.

-To create conditions for intercultural dialogue and exchange of experience between
students.

-Provide access to ICT and other necessary resources.

Prospects for further research in this area are related to the study of the influence of new
technologies on the process of teaching languages in a multicultural environment, the
development of innovative teaching methods and techniques, as well as the study of the role
of linguacultural aspects in the formation of global citizenship.
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